
Pellets Stoves
Poêle à Pellets
Pelletofen

Stufe 
a pellet





Sistema innovativo di riscaldamento, economico 
ed ecologico nel massimo rispetto dell’ambiente. 
La stufa a Pellet, grazie alle sue caratteristiche : 
consumi ridotti, alto rendimento termico, basse 
emissioni di fumi, linea elegante e rivestimento 
in maiolica, si adatta ad ogni ambiente, 
valorizzandone l’arredamento. Bella, funzionale 
e con  programmatore settimanale è in grado di 
accendersi e spegnersi in base alle vostre esigenze 
quotidiane. 

An innovative, economic and ecological heating 
system in the fullest respect of the environment. 
Reduced consumption, highest heating 
performance, limited smoke emissions, combined 
with an elegant design and the majolica covering 
makes the pellet stove an ideal element into 
any setting, enhancing the interiors. Beautiful 
and functional with a weekly programmer 
which can turn it or off according to your daily 
requirements.

Système innovant de chauffage, économique 
et écologique dans le plus grand respect de 
l’environnement. Le poêle à pellet, grâce à ses 
caractéristiques comme consommations réduites, 
haut rendement thermique, faibles émissions de 
fumées combiné avec une ligne élégante et le 
revêtement en majolique lui permet de s’adapter 
à chaque pièce en valorisant la décoration. 
Beau, et fonctionnel avec la possibilité de le 
programmer pour toute la semaine, il est capable 
de s’allumer et de s’éteindre automatiquement 
selon vos exigences quotidiennes.

Heizsystem, das wirtschaftlich und 
umweltfreundlich ist. Der Pelletofen passt 
sich das seiner Eigenschaften wie sparsamer 
Verbrauch, hohe Wärmeleistung und geringe 
Abgasemissionen und seiner eleganten Linie und 
Majolikaverkleidung an jede Umgebung und 
Einrichtung an. Dieser optisch ansprechender, 
funktioneller Heizofen ist mit einer Wochen-
programmierung ausgestattet, wodurch er sich 
Ihrem täglichen Bedarf entsprechend ein – und 
ausschaltet.
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Birikkina

La stufa a pellet Birikkina è completamente 
automatica e programmabile, permette 
bassi consumi ed un alto rendimento 
energetico.

Birikkina pellet stove is completely 
automatic and programmable with low 
consumption and an high energetic 
performance. 

Le poêle à pellet Birikkina est complètement 
automatique et programmable avec 
consommation très basse et un haut 
rendement énergétique. 

Birikkina ist einen vollständig automatisch 
und programmierbarer Pelletofen, der 
einen hohen Wirkungsgrad mit geringem 
Verbrauch gewährleistet. 

156 P
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15 Kg. di capienza
15 Kg. capacity
15 Kg. capacité
15 Kg. Kapazität

Ventilazione aria calda
Hot air ventilation
Ventilation à air chaud
Heißluftventilation

Pannello di comando 
Control panel 
Tableau de commande
Schalttafel

Vetro panoramico
Panoramic glass front
Vitre panoramique
Panoramaglas

Inserti in ceramica
Ceramic tiles
Parties en céramique
Keramikteilen

Rosso

Beige

Grigio

Birikkina 156 P Birikkina 156 P Birikkina 156 P

I colori della Birikkina

Telecomando

OPTIONAL

Birikkina 156 Pikkina 156 PBir
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Birikkina 
156 P

Certifi cati - Certifi cation - Cértifi cation -Zertifi zierungen

Volumi di ambienti ben isolati 
Room heating capacity by good house insulation 
Capacité de chauffage avec favorable isolation de la maison
Raumheizvermögen bei günstiger Hausisolierung  

m³ 140

Potenza resa nominale - Nominal power output 
Puissance nominale - Nennwärmeleistung

kW
min = 2
max = 5,5

Rendimento - Effi cency - Rendement - Wirkungsgrad % 82,5

Tipo di combustibile  - Type of fuel
Tipe de combustible - Brennstoffe

Pellet di Legna

Consumo pellet - Pellet consumption
Consommation de pellet - Brenstoffverbrauch

kg/h
min = 0,5
max = 1,45

Capacità serbatoio - Pellet container capacity
Capacité du réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität

kg 15

Autonomia - Autonomy - Autonomie -Brennbereich h
min = 10,0
max = 30,0

Tensione/Frequenza - Voltage/Frequency
Voltage/Fréquence - Spannung/Frequenz

V/Hz 230/50

Watt in accensione  - Ignition watt 
Watt en allumage - Watt in der Zündfase

W 360

Watt in funzionamento - Watt during the operation phase
Watt pendant le fonctionnement - Watt wärhend der Betriebsphase

W 100

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug

Ø mm 80

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr Ø mm 45

Tiraggio minimo - Minimun draught - Tirage minimale - Minimal Zug Pa >0

Rumorosità - Noisiness - Bruit - Lautheit dB 47

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen LxPxH mm 500 x 520 x 980

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu - Beschickungsöffnung LxH mm 240x200

Rivestimento - Cladding 
Revêtement - Verkleidung

Acciaio/Vernic.
Ceramica

Sistema di combustione - Combustion System
Systeme de combustion - Verbrennungssystem

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung

LxPxH mm
m³

690 x 600 x 1130
0,470

Peso - Weight - Poids - Gewicht kg 97
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Monellina

La stufa a pellet Monellina è completamente 
automatica e programmabile, permette 
bassi consumi ed un alto rendimento 
energetico ed è impreziosita dal 
rivestimento in fi nissima ceramica 
disponibile in vari colori o decori.

Monellina pellet stove is completely 
automatic et programmale with low 
consumption and an high energetic 
performance, its precious covering made of 
fi nest ceramic tiles is available in different 
colours and decorations.

Le poêle à pellet Monellina  est 
complètement automatique et 
programmable avec consommation très 
basse et un haut rendement énergétique, 
le revêtement de carreau en fi ne céramique 
est disponible en plusieurs couleurs et 
décorations. 

Monellina  ist einen vollständig automatisch 
und programmierbarer Pelletofen, der 
einen hohen Wirkungsgrad mit geringem 
Verbrauch gewährleistet. Außen ist es mit 
Schönen Keramikplatten verkleidet, die 
sind in einer umfangreichen Farben und 
Dekorationspalette erhältlich.

176 PL

8



9



Decoro artigianale
Artisan decoration
Décoration artisanal
Handwerkliche Dekoration

Pannello di comando con termostato
Control panel with thermostat
Tableau de commande avec thermostat
Schalttafel mit Thermostat

Maniglia in ottone
Brass handle
Poignée en laiton
Messinggriff

Ventilazione aria calda
Hot air ventilation
Ventilation à air chaud 
Heißluftventilation

12 Kg. di capienza
12 kg capacity
12 kg de capacité
12 kg Kapazität

Rosso

Verde

Monellina 176 PL

I colori della Monellina

Rose blu

Rose rosse

Margherite

Castagne

Primavera

Telecomando

OPTIONAL

Monellina 176 PLMonellina 176 PL Monellina
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Monellina 
176 PL

Certifi cati - Certifi cation - Cértifi cation -Zertifi zierungen

Volumi di ambienti ben isolati 
Room heating capacity by good house insulation 
Capacité de chauffage avec favorable isolation de la maison
Raumheizvermögen bei günstiger Hausisolierung  

m³ 140

Potenza resa nominale - Nominal power output 
Puissance nominale - Nennwärmeleistung

kW
min = 2
max = 5,5

Rendimento - Effi cency - Rendement - Wirkungsgrad % 82,5

Tipo di combustibile  - Type of fuel
Tipe de combustible - Brennstoffe

Pellet di Legna

Consumo pellet - Pellet consumption
Consommation de pellet - Brenstoffverbrauch

kg/h
min = 0,5
max = 1,45

Capacità serbatoio - Pellet container capacity
Capacité du réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität

kg 12

Autonomia - Autonomy - Autonomie -Brennbereich h
min = 8,0
max = 24,0

Tensione/Frequenza - Voltage/Frequency
Voltage/Fréquence - Spannung/Frequenz

V/Hz 230/50

Watt in accensione  - Ignition watt 
Watt en allumage - Watt in der Zündfase

W 360

Watt in funzionamento - Watt during the operation phase
Watt pendant le fonctionnement - Watt wärhend der Betriebsphase

W 100

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug

Ø mm 80

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr Ø mm 45

Tiraggio minimo - Minimun draught - Tirage minimale - Minimal Zug Pa >0

Rumorosità - Noisiness - Bruit - Lautheit dB 47

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen LxPxH mm 560 x 585 x 980

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu - Beschickungsöffnung LxH mm 240x200

Rivestimento - Cladding 
Revêtement - Verkleidung

Ceramica

Sistema di combustione - Combustion System
Systeme de combustion - Verbrennungssystem

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung

LxPxH mm
m³

690 x 600 x 1110
0,460

Peso - Weight - Poids - Gewicht kg 135
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Stella

“STELLA” la solidita’ della ghisa ed il 
raffi nato inserimento degli inserti in 
ceramica fanno di “Stella” un prezioso 
oggetto da arredamento che pero’ non 
perde la tradizione di grande calore.

“STELLA” the solidity of the cast iron and 
the refi  ned ceramic inserts makes “Stella” 
a precious furnishing element, that doesn’t 
lose the tradition of heat.

“STELLA” la solidité de la fonte et les 
insertions raffi  nés en céramique rendrent 
“Stella” un appareil précieux pour 
l’ameublement, que ne perd pas la tradition 
du la chaleur.

“STELLA” die Solidität der Gußstruktur und 
die raffi nierte Keramikeinsätze, machen aus 
“Stella” ein tolles Einrichtungsgerät, ohne 
dabei die Tradition von gemütliche Wärme 
zu verlieren.

730

Stella 730 soddisfa le rigorose specifi che dell’Art. 15a B-VG

Stella 730 meets the strong  requirements of Art. 15a B-VG

Stella 730 satisfy les rigoureux demande de l’Art. 15a B-VG

Stella 730 erfüllt die strengen Anforderungen des Art. 15a B-VG
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Facilità di carico
Easy to load
Facilité d’approvisionnement
Einfache Beschickung

Pannello di comando
Control panel 
Tableau de commande 
Schalttafe

Maniglia cromata
Cromed handle
Poignée chromee
Verchromter Griff

Ventilazione aria calda
Hot air ventilation
Ventilation à air chaud 
Heißluftventilation

30 Kg. di capienza
30 kg capacity
30 kg de capacité
30 kg Kapazität

Ollare

Cotto

Stella 730

I colori della Stella

Rosso

Beige
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Stella 
730

Certifi cati - Certifi cation - Cértifi cation -Zertifi zierungen

Volumi di ambienti ben isolati 
Room heating capacity by good house insulation 
Capacité de chauffage avec favorable isolation de la maison
Raumheizvermögen bei günstiger Hausisolierung  

m³ 198

Potenza dichiarata - Heat output declared
Puissance déclaré - Offi zielle Wärmeleistung

kW 8,5

Potenza resa nominale - Nominal power output 
Puissance nominale - Nennwärmeleistung

kW
min = 2,8
max = 9,6

Rendimento - Effi cency - Rendement - Wirkungsgrad % 92,1

Tipo di combustibile  - Type of fuel
Tipe de combustible - Brennstoffe

Pellet di legna

Consumo pellet - Pellet consumption
Consommation de pellet - Brenstoffverbrauch

kg/h
min = 0,58
max = 1,78

Capacità serbatoio - Pellet container capacity
Capacité du réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität

kg 30

Autonomia - Autonomy - Autonomie -Brennbereich h
min = 17,0
max = 51,7

Tensione/Frequenza - Voltage/Frequency
Voltage/Fréquence - Spannung/Frequenz

V/Hz 230/50

Watt in accensione  - Ignition watt 
Watt en allumage - Watt in der Zündfase

W 390

Watt in funzionamento - Watt during the operation phase
Watt pendant le fonctionnement - Watt wärhend der Betriebsphase

W 100

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug

Ø mm 80

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr Ø mm 50

Tiraggio minimo - Minimun draught - Tirage minimale - Minimal Zug Pa >0

Rumorosità - Noisiness - Bruit - Lautheit dB 48

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen LxPxH mm 540 x 570 x 1165

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu - Beschickungsöffnung LxH mm 308 x 300

Rivestimento - Cladding 
Revêtement - Verkleidung

Ghisa / Ceramica

Sistema di combustione - Combustion System
Systeme de combustion - Verbrennungssystem

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung

LxPxH mm
m³

650 x 680 x 1342
0,600

Peso - Weight - Poids - Gewicht kg 192
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Siria

“SIRIA” linea pulita ed elegante 
caratterizzata dalle importanti maioliche 
che si fondono con la robustezza della ghisa 
smaltata. 

“SIRIA” is a clean and elegant design, 
characterized from the ceramic tiles that are 
blended with the strength of the enamelled 
cast iron. 

“SIRIA” est une ligne simple et élégante, 
qui est caractérise des importantes faïence 
moulé avec le vigueur de la fonte émaillé. 

’’SIRIA’’ eine saubere und elegante 
Linienführung, unterstreicht die kostbare 
Maiolikaverkleidung und die Solidität der 
emaillierten Gußstruktur. 

830

Siria 830 soddisfa le rigorose specifi che dell’Art. 15a B-VG

Siria 830 meets the strong  requirements of Art. 15a B-VG

Siria 830 satisfy les rigoureux demande de l’Art. 15a B-VG

Siria 830 erfüllt die strengen Anforderungen des Art. 15a B-VG
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Facilità di carico
Easy to load
Facilité d’approvisionnement
Einfache Beschickung

Camera di combustione con bruciatore
Burner combustion chamber
Chambre de combustion du brûleur
Brennkammer des Brenners

Maniglia cromata
Cromed handle
Poignée chromee
Verchromter Griff

Ventilazione aria calda
Hot air ventilation
Ventilation à air chaud 
Heißluftventilation

30 Kg. di capienza
30 kg capacity
30 kg de capacité
30 kg Kapazität

Terracotta spugnato

Cotto

Siria 830

I colori della Siria

Rosso

Beige
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Siria 
830

Certifi cati - Certifi cation - Cértifi cation -Zertifi zierungen

Volumi di ambienti ben isolati 
Room heating capacity by good house insulation 
Capacité de chauffage avec favorable isolation de la maison
Raumheizvermögen bei günstiger Hausisolierung  

m³ 198

Potenza dichiarata - Heat output declared
Puissance déclaré - Offi zielle Wärmeleistung

kW 8,5

Potenza resa nominale - Nominal power output 
Puissance nominale - Nennwärmeleistung

kW
min = 2,8
max = 9,6

Rendimento - Effi cency - Rendement - Wirkungsgrad % 92,1

Tipo di combustibile  - Type of fuel
Tipe de combustible - Brennstoffe

Pellet di legna

Consumo pellet - Pellet consumption
Consommation de pellet - Brenstoffverbrauch

kg/h
min = 0,58
max = 1,78

Capacità serbatoio - Pellet container capacity
Capacité du réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität

kg 30

Autonomia - Autonomy - Autonomie -Brennbereich h
min = 17,0
max = 51,7

Tensione/Frequenza - Voltage/Frequency
Voltage/Fréquence - Spannung/Frequenz

V/Hz 230/50

Watt in accensione  - Ignition watt 
Watt en allumage - Watt in der Zündfase

W 390

Watt in funzionamento - Watt during the operation phase
Watt pendant le fonctionnement - Watt wärhend der Betriebsphase

W 100

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug

Ø mm 80

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr Ø mm 50

Tiraggio minimo - Minimun draught - Tirage minimale - Minimal Zug Pa >0

Rumorosità - Noisiness - Bruit - Lautheit dB 48

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen LxPxH mm 645 x 585 x 1190

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu - Beschickungsöffnung LxH mm 308 x 300

Rivestimento - Cladding 
Revêtement - Verkleidung

Ceramica

Sistema di combustione - Combustion System
Systeme de combustion - Verbrennungssystem

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung

LxPxH mm
m³

750 x 680 x 1366
0,700

Peso - Weight - Poids - Gewicht kg 192
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Annamaria

Annamaria, si aggiunge alla gamma pellet 
Lincar. Ghisa e ceramica le donano una linea 
calda ed elegante. 

The Lincar pellet stove range complete itself 
with the new pellet stove Annamaria. Its 
components in cast iron and ceramic give it 
a warm and elegant line. 

Annamaria est le dernier né qui se rajoute 
dans la gamme des poêles à pellet Lincar. Ses 
éléments en fonte et céramique lui donne 
une ligne chaude et élégante. 

In der Familie der Lincar Pelletöfen, ist heute 
der neue Pelletofen Annamaria eingetreten. 
Gusseisen und Keramik machen seine Linie 
warm und elegant.

687 P - 687 PL
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Testata in ghisa
Cast iron top
Tête en fonte
Oberseite aus Gusseisen

Ampio vetro panoramico
Panoramic glass front
Ampie vitre panoramique
Grosses Panoramafenster

Pannello di comando con termostato
Control panel with thermostat
Tableau de commande avec thermostat
Schalttafel mit Thermostat

Testata in ceramica
Ceramic top
Tête en céramique
Oberseite aus Keramik

Camera di combustione del bruciatore
Burner combustion chamber
Chambre de combustion du brûleur
Brennkammer des Brenners

Rosso

Verde

Beige

Terracotta spugnato

Annamaria 687 P Annamaria 687 PL

I colori della Annamaria

Annamaria 687 PLA

Telecomando

OPTIONAL
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Annamaria 
687 P

Annamaria 
687 PL

Certifi cati - Certifi cation - Cértifi cation -Zertifi zierungen

Volumi di ambienti ben isolati 
Room heating capacity by good house insulation 
Capacité de chauffage avec favorable isolation de la maison
Raumheizvermögen bei günstiger Hausisolierung  

m³ 256 256

Potenza resa nominale - Nominal power output 
Puissance nominale - Nennwärmeleistung

kW
min = 4
max = 11,0

min = 4
max = 11,0

Rendimento - Effi cency - Rendement - Wirkungsgrad % 81,5 81,5

Tipo di combustibile  - Type of fuel
Tipe de combustible - Brennstoffe

Pellet di Legna Pellet di Legna

Consumo pellet - Pellet consumption
Consommation de pellet - Brenstoffverbrauch

kg/h
min = 1,0
max = 3,0

min = 1,0
max = 3,0

Capacità serbatoio - Pellet container capacity
Capacité du réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität

kg 32 32

Autonomia - Autonomy - Autonomie -Brennbereich h
min = 10,7
max = 32,0

min = 10,7
max = 32,0

Tensione/Frequenza - Voltage/Frequency
Voltage/Fréquence - Spannung/Frequenz

V/Hz 230/50 230/50

Watt in accensione  - Ignition watt 
Watt en allumage - Watt in der Zündfase

W 360 360

Watt in funzionamento - Watt during the operation phase
Watt pendant le fonctionnement - Watt wärhend der Betriebsphase

W 100 100

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug

Ø mm 80 80

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr Ø mm 50 50

Tiraggio minimo - Minimun draught - Tirage minimale - Minimal Zug Pa >0 >0

Rumorosità - Noisiness - Bruit - Lautheit dB 49 49

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen LxPxH mm 600 x 555 x 1145 600 x 555 x 1180

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu - Beschickungsöffnung LxH mm 289x368 289x368

Rivestimento - Cladding 
Revêtement - Verkleidung

Ceramica Ceramica

Sistema di combustione - Combustion System
Systeme de combustion - Verbrennungssystem

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung

LxPxH mm
m³

660 x 660 x 1355
0,590

660 x 660 x 1355
0,590

Peso - Weight - Poids - Gewicht kg 154 154
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Feddy

La linea inconfondibile e la bellezza dei 
particolari, fanno di Feddy 401 un piacevole 
oggetto di arredamento. 

The original design and the beauty of its 
particulars makes Feddy 401 a beautiful 
furnishing element.  

Les lignes uniques et la beauté des ses 
détailles font de Feddy 401 un jolie objet 
dans chaque pièce de la maison.

Die originelle Designs und die Schönheit 
der Einzelheit macht aus  dem Feddy 401 
einen angenehmen Gegenstand, der in jedes 
Zimmer passt.

401

24



25



Pannello di comando con termostato
Control panel with thermostat
Tableau de commande avec thermostat
Schalttafel mit Thermostat

Testata in ceramica
Ceramic top
Tête en céramique
Oberseite aus Keramik

Rivestimento in ceramica
Ceramic covering
Revêtement en céramique
Keramikverkleidung

Ventilazione aria calda
Hot air ventilation
Ventilation à air chaud 
Heißluftventilation

30 Kg. di capienza per 
una lunga autonomia
30 kg capacity for long autonomy
30 kg de capacité pour une grande
30 kg Kapazität für große Autonomie 
autonomie

Rosso

Verde

Feddy 401 Feddy 401

I colori della Feddy 401

Feddy 401 Feddy 401
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Feddy
401

Certifi cati - Certifi cation - Cértifi cation -Zertifi zierungen

Volumi di ambienti ben isolati 
Room heating capacity by good house insulation 
Capacité de chauffage avec favorable isolation de la maison
Raumheizvermögen bei günstiger Hausisolierung  

m³ 225

Potenza resa nominale - Nominal power output 
Puissance nominale - Nennwärmeleistung

kW
min = 2,5
max = 9,0

Rendimento - Effi cency - Rendement - Wirkungsgrad % 83,0

Tipo di combustibile  - Type of fuel
Tipe de combustible - Brennstoffe

Pellet di Legna

Consumo pellet - Pellet consumption
Consommation de pellet - Brenstoffverbrauch

kg/h
min = 0,6
max = 2,2

Capacità serbatoio - Pellet container capacity
Capacité du réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität

kg 30

Autonomia - Autonomy - Autonomie -Brennbereich h
min = 14,0
max = 50,0

Tensione/Frequenza - Voltage/Frequency
Voltage/Fréquence - Spannung/Frequenz

V/Hz 230/50

Watt in accensione  - Ignition watt 
Watt en allumage - Watt in der Zündfase

W 250

Watt in funzionamento - Watt during the operation phase
Watt pendant le fonctionnement - Watt wärhend der Betriebsphase

W 100

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug

Ø mm 100

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr Ø mm 50

Tiraggio minimo - Minimun draught - Tirage minimale - Minimal Zug Pa >0

Rumorosità - Noisiness - Bruit - Lautheit dB 55

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen LxPxH mm 580 x 600 x 1060

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu - Beschickungsöffnung LxH mm -

Rivestimento - Cladding 
Revêtement - Verkleidung

Acciaio/Vernic.
Ceramica

Sistema di combustione - Combustion System
Systeme de combustion - Verbrennungssystem

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung

LxPxH mm
m³

730 x 730 x 1270
0,680

Peso - Weight - Poids - Gewicht kg 152
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Feddy

Il design sobrio ed originale fanno 
della Feddy 403 un apparecchio da 
inserire armoniosamente in ogni locale 
dell’abitazione. 

The original and sober design makes Feddy 
403 an ideal equipment for any living area. 

Le design sobre et originale permet à  Feddy 
403 de s’intégrer harmonieusement dans 
chaque pièce de la maison. 

Dans seines originelles und schlichten 
Designs fügt sich Feddy 403 harmonisch in 
jedem Wohnraum ein.

403
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Pannello di comando con termostato
Control panel with thermostat
Tableau de commande avec thermostat
Schalttafel mit Thermostat

Camera di combustione del bruciatore
Burner combustion chamber
Chambre de combustion du brûleur
Brennkammer des Brenners

Ventilazione aria calda
Hot air ventilation
Ventilation à air chaud 
Heißluftventilation

Feddy 403

I colori della Feddy 403

Rosso

Beige

Feddy 403 Feddy 403Feddy 403

30 Kg. di capienza 
per una lunga autonomia
30 kg capacity for long autonomy
30 kg de capacité pour 
une grande autonomie
30 kg Kapazität für große Autonomie 

Facilità di carico
Easy to load
Facilité d’approvisionnement
Einfache Beschickung
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Qualora lo ritenesse opportuno la LINCAR si riserva 
(a suo insindacabile giudizio) di apportare modi-
fi che e miglioramenti, sia estetici che tecnici, ai 
prodotti rappresentati nel presente catalogo. Perciò 
le illustrazioni e i dati tecnici sono da considerarsi 
indicativi e suscettibili a variazioni. Gli oggetti da 
noi utilizzati per le foto (tubi / bollitori….) non 
fanno parte dei prodotti e quindi non disponibili 
alla vendita.

If considered appropiate, LINCAR reserves the right 
(at its own unquestionable judgement) to make 
modifi cations and improvements, whether ae-
sthetic or technical, to the products shown in this 
catalogue. Therefore, the illustrations and technical 
data are to be considered approximate and subject 
to change. The articles used for the photo (tubes 
/ kettles….) are not included in the products, 
therefore are not available in LINCAR. 

En cas de besoin, LINCAR se rèserve le droit 
personnel et exclusif d’apporter des modifi cations 
ainsi que d’améliorer, tant sur le plan technique 
qu’esthétique, les produits fi gurant dans le présent 
catalogue. C’est pourquoi les illustrations et les 
données techniques, n’étant données qu’à titre 
indicatif, pourront subir toute sorte de modifi ca-
tions. Les objets utilisées par les photo (tuyaux / 
bouilloires….) ils sont pas inclus dans les articles, 
donc pas disponible chez LINCAR. 

Die Firma LINCAR behält sich das Recht vor, nach 
freiem Ermessen falls erforderlich Änderungen 
und Verbesserungen, sei es ästhetischer wie auch 
technischer Art, an den Produkten, die in diesem 
Katalog vorgestellt werden, vorzunehmen. Die 
Abbildungen und technischen Daten sind daher 
als hinweisend und Veränderungen unterliegend 
anzusehen. Die von uns nur für die Photos 
verwendeten Gegenstände (Rauchrohre, Kochtopf, 
u.s.w.) sind nicht bei Lincar veofügbar,   

Feddy
403

Certifi cati - Certifi cation - Cértifi cation -Zertifi zierungen

Volumi di ambienti ben isolati 
Room heating capacity by good house insulation 
Capacité de chauffage avec favorable isolation de la maison
Raumheizvermögen bei günstiger Hausisolierung  

m³ 175

Potenza resa nominale - Nominal power output 
Puissance nominale - Nennwärmeleistung

kW
min = 2,5
max = 9,0

Rendimento - Effi cency - Rendement - Wirkungsgrad % 80,0

Tipo di combustibile  - Type of fuel
Tipe de combustible - Brennstoffe

Pellet di Legna

Consumo pellet - Pellet consumption
Consommation de pellet - Brenstoffverbrauch

kg/h
min = 0,5
max = 1,7

Capacità serbatoio - Pellet container capacity
Capacité du réservoir à pellets - Pelletbehälterkapazität

kg 30

Autonomia - Autonomy - Autonomie -Brennbereich h
min = 17,0
max = 60,0

Tensione/Frequenza - Voltage/Frequency
Voltage/Fréquence - Spannung/Frequenz

V/Hz 230/50

Watt in accensione  - Ignition watt 
Watt en allumage - Watt in der Zündfase

W 250

Watt in funzionamento - Watt during the operation phase
Watt pendant le fonctionnement - Watt wärhend der Betriebsphase

W 100

Scarico fumi - Smoke outlet
Dècharge des fumèes - Rauchgasabzug

Ø mm 100

Aspirazione aria - Air suction - Aspiration aire - Lufteinfuhrrohr Ø mm 50

Tiraggio minimo - Minimun draught - Tirage minimale - Minimal Zug Pa >0

Rumorosità - Noisiness - Bruit - Lautheit dB 55

Dimensioni - Dimensions - Dimensions - Abmessungen LxPxH mm 500 x 560 x 1030

Imbocco fuoco - Fire mouth - Bouche feu - Beschickungsöffnung LxH mm -

Rivestimento - Cladding 
Revêtement - Verkleidung

Acciaio/Vernic.

Sistema di combustione - Combustion System
Systeme de combustion - Verbrennungssystem

Imballo - Packing
Emballage - Verpackung

LxPxH mm
m³

730 x 730 x 1270
0,680

Peso - Weight - Poids - Gewicht kg 123
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